
Trockenschrank DC7794HP

DC7784HP

BEDIENUNGSANLEITUNG

Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung des Geräts aufmerksam durch.



Lieber/Liebe ASKO Kunde/Kundin,

Herzlichen Glückwunsch zu einer ausgezeichneten Wahl und willkommen in der Familie 
ASKO, einer globalen Familie mit Wurzeln in Schweden.

Wir von ASKO bedanken uns für Ihr Vertrauen und hoff en, dass Sie Freude an Ihrem 
neuen Trockenschrank haben werden.

Ein guter Trockenschrank sollte vielseitig ausgelegt sein, die Kleidung gut trocknen, 
umweltfreundlich  und benutzerfreundlich sein, Zeit und Energie sparen, eine lange 
Lebensdauer haben und zuverlässig sein. ASKO bietet Ihnen all diese Charakteristiken.

Wenn Sie ein ASKO-Produkt kaufen, können Sie sicher sein, dass das Innere genauso gut 
ist wie das Äußere, und dass die Ethik und Moral, die beim Bau dieses Produkts wichtig 
waren, genauso hoch sind wie die Qualität und Funktion, die Sie erhalten. Das ist 
schwedische Qualität.

Vor dem ersten Gebrauch des Produktes, lesen Sie bitte die Bedienungsanweisung und die 
Hinweise zur Pfl ege des Produkts sorgfältig durch. Nur so werden Sie die bestmöglichen 
Ergebnisse aus Ihrem Produkt und allen seinen Funktionen erbringen können.

Wenn Sie Fragen haben, zögern Sie nicht, uns anzurufen oder uns über unsere Website zu 
kontaktieren.

Liebe Grüße aus Schweden und dem ASKO-Team.
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VORHANDENE BEDIENUNGSANLEITUNGEN

Der Inhalt dieser 

Bedienungsanleitungen beschreibt 

die Funktionen des Trockenschrankes 

und wie er benutzt werden soll. Weiter 

werden Sie hier die Anleitungen 

für die Montage, Türanschlag 

Änderung, Wartung fi nden.  Die 

Bedienungsanleitungen haben auch 

einen Service-Anhang. 
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SICHERER BETRIEB

Dieser Trockenschrank erfüllt die relevanten 

Sicherheitsanforderungen. Eine unsachgemäße Verwendung kann 

jedoch zu Verletzungen der Personen oder Sachschäden führen.

Diese Sicherheits- und Warnhinweise für den sicheren Betrieb 

dienen zur Vorbeugung der Fehlbedienung und unnötigen 

Unfallgefahren und sind vor der Installation und Verwendung des 

Trockenschrankes sorgfältig zu lesen.

WARNUNG – Dieses Gerät ist nur zum Trocknen von in Wasser 

gewaschenen Textilien zu verwenden. 

Gilt für die Installation in der EU
Dieses Gerät darf von Kindern, die älter als 8 Jahre sind, 

wie auch von Personen mit reduzierten körperlichen, 

sensorischen und geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 

Erfahrung und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn 

sie das Gerät unter Aufsicht bedienen und entsprechende 

Hinweise über den sicheren Gebrauch, Reinigung und 

Wartung des Geräts erhalten haben und über die Gefahren 

im Fall eines unsachgemäßen Gebrauchs belehrt Wurden.

Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.

Gilt für die Installation außerhalb der EU    

Das Gerät ist nicht zum Gebrauch durch Personen 

(einschließlich Kindern) mit verminderten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnden 

Erfahrungen bzw. Kenntnissen bestimmt, ausgenommen 

sie bedienen das Gerät unter entsprechender Aufsicht 

oder berücksichtigen die Anweisungen von einer für ihre 

Sicherheit verantwortlichen Person. 

In der Nähe des Geräts spielende Kinder sollten 

beaufsichtigt werden, ebenso sollten Sie verhindern, dass 

Kinder mit dem Gerät spielen.
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Gilt für die Installation in jedem Land

Das Gerät soll in einem geschlossenen Raum aufgestellt 

oder gelagert werden.

Ein beschädigtes Anschlusskabel darf nur vom autorisierten 

Kundendienst des Herstellers oder von einer anderen 

fachlich befähigten Person ausgetauscht werden, da ein 

solcher Eingriff für Laien gefährlich sein kann.

Beachten Sie die Hinweise zur Reparatur und zum 

Austausch von Ersatzteilen von ASKO.
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AKTUALISIERTE 

INFORMATIONEN ZUR 

ENTSORGUNG VON 

ALTGERÄTEN

Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz 

(ElektroG) enthält eine Vielzahl von 

Anforderungen an den Umgang mit 

Elektro und Elektro- nikgeräten. Die 

wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. GETRENNTE ERFASSUNG VON 

ALTGERÄTEN

Elektro- und Elektronikgeräte, die 

zu Abfall geworden sind, werden als 

Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 

Altgeräten haben diese einer vom 

unsortierten Siedlungsabfall getrennten 

Erfassung zuzuführen. Altgeräte 

gehören insbesondere nicht in den 

Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- 

und Rückgabesysteme.

2. BATTERIEN UND AKKUS SOWIE 

LAMPEN

Besitzer von Altgeräten haben 

Altbatterien und Altakkumulatoren, die 

nicht vom Altgerät umschlossen sind, 

sowie Lampen, die zerstörungsfrei 

aus dem Altgerät entnommen werden 

können, im Regelfall vor der Abgabe 

an einer Erfassungsstelle vom 

Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, 

soweit Altgeräte einer Vorbereitung 

zur Wiederverwendung unter 

Beteiligung eines öff entlich-rechtlichen 

Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3. MÖGLICHKEITEN DER RÜCK-

GABE VON ALTGERÄTEN

Besitzer von Altgeräten aus privaten 

Haushalten können diese bei den 

Sammelstellen der öff entlich-rechtlichen 

Entsorgungsträger oder bei den 

von Herstellern oder Vertreibern im 

Sinne des ElektroG eingerichteten 

Rücknahmestellen unentgeltlich 

abgeben.

Rücknahmepfl ichtig sind Geschäfte mit 

einer Verkaufsfl äche von mindestens 

400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte 

sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte 

mit einer Gesamtverkaufsfl äche von 

mindestens 800 m2, die mehrmals 

pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und 

Elektronikgeräte anbieten und auf 

dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch 

bei Vertrieb unter Verwendung von 

Fernkommunikationsmitteln, wenn die 

Lager- und Versandfl ächen für Elektro- 

und Elektronikgeräte mindestens 

400 m2 betragen oder die gesamten 

Lager- und Versandfl ächen mindestens 

800 m2 betragen. Vertreiber haben 

die Rücknahme grundsätzlich durch 

geeignete Rückgabemöglichkeiten in 

zumutbarer Entfernung zum jeweiligen 

Endnutzer zu gewährleisten.

Die Möglichkeit der unentgeltlichen 

Rückgabe eines Altgerätes besteht 

bei rücknahmepfl ichtigen Vertreibern 

unter anderem dann, wenn ein 

neues gleichartiges Gerät, das im 

Wesentlichen die gleichen Funktionen 

erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben 

wird. Wenn ein neues Gerät an einen 

privaten Haushalt ausgeliefert wird, 

kann das gleichartige Altgerät auch 

dort zur unentgeltlichen Abholung 

FÜR GESUNDE UMWELT
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übergeben werden; dies gilt bei 

einem Vertrieb unter Verwendung 

von Fernkommunikationsmitteln 

für Geräte der Kategorien 1, 2 

oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, 

nämlich »Wärmeüberträger«, »Bild-

schirmgeräte« oder »Großgeräte« 

(letztere mit mindestens einer äußeren 

Abmessung über 50 Zentimeter). Zu 

einer entsprechenden Rückgabe-

Absicht werden Endnutzer beim 

Abschluss eines Kaufvertrages befragt. 

Außerdem besteht die Möglichkeit 

der unentgeltlichen Rückgabe 

bei Sammelstellen der Vertreiber 

unabhängig vom Kauf eines neuen 

Gerätes für solche Altgeräte, die in 

keiner äußeren Abmessung größer als 

25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt 

auf drei Altgeräte pro Geräteart.

4. DATENSCHUTZ-HINWEIS

Altgeräte enthalten häufi g sensible 

personenbezogene Daten. Dies 

gilt insbesondere für Geräte der 

Informations- und Telekommuni- 

kationstechnik wie Computer und 

Smartphones. Bitte beachten Sie 

in Ihrem eigenen Interesse, dass 

für die Löschung der Daten auf den 

zu entsorgenden Altgeräten jeder 

Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. BEDEUTUNG DES SYMBOLS 

»DURCHGESTRICHENE MÜLL-

TONNE«

Das auf Elektro- und 

Elektronikgeräten 

regelmäßig abgebildete 

Symbol einer 

durchgestrichenen 

Mülltonne weist darauf hin, dass das 

jeweilige Gerät am Ende seiner 

Lebensdauer getrennt vom unsortierten 

Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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RECYCLINGHINWEIS FÜR VERPACKUNGEN

Pos. Beschreibung Code Typ

1 Dehnfolie LDPE 4 Plastik

2 Kartondeckel PAP 20 Papier

3 Stützleiste PS 6 Plastik

3 Spanplatte FOR 50 Holz

5 Holzstreben FOR 50 Holz

6 Eckenschutz PS 6 Plastik

7 Stützleiste PS 6 Plastik

8 Unterbodenschutz PS 6 Plastik

9 Plastikhülle LDPE 4 Plastik

10 Plastiktüte LDPE 4 Plastik

1

4

4

35

45

7

56

6

10
8

2

3
9
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BESCHREIBUNG DES TROCKENSCHRANKS

Der Trockenschrank ASKO DC7794HP, 

DC7784HP arbeitet nach dem gleichen 

Prinzip wie eine Wärmepumpe, mit 

einer Entfeuchtungseinheit anstelle 

einer konventionellen Heißluftanlage. 

Infolgedessen wird die Wäsche bei 

geringerer Hitze und mit wesentlich 

geringerem Energieverbrauch 

getrocknet.

Der Schrank ist ein vollständig 

geschlossenes System. Es ist kein 

Abluftanschluss erforderlich. Die 

Feuchtigkeit kondensiert während 

des Prozesses und das  entstandene 

Wasser  wird zu einem abnehmbaren 

Wassertank oder über einen Schlauch 

zum Abfl uss befördert.

Außerdem ist der Ventilator 

so leistungsstark, dass die 

Kleidungsstücke fl attern, was den 

Trocknungsprozess noch effi  zienter 

macht.

Konsole für die 

Wandbefestigung

                  Kleiderbügel (2 St.)

Ausziehbare Kleiderbügel (3 St.)

Kleiderbügel in der Gerätetür

Schuhständer

Kondenswasserbehälter

Wasser

Entfeuchter

Einstellbare Gerätefüße (4 St.)

g ( )



11

 WARNUNG!

Stellen Sie sicher, dass Schuhe und 

ähnliche Gegenstände, die sich im 

Schrank befi nden, den Luftstrom 

nicht blockieren!

Nach der Entfeuchtung strömt 

die Rückluft in den Kanal an der 

Rückseite  des Trockenschranks.

Luftstrom in 6 

Loch-Reihen 

Reinigungsfi lter 

unter der 

Schuhablage

Luftenfeuchter

LUFTSTROM IM TROCKENSCHRANK
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BEDIENFELD

ANZEIGE

Die Anzeige hat zwei Zeilen mit 6 

Symbolen in jeder Zeile. Die Anzeige 

zeigt die aktuellen Parameter und den 

Wert dieses Parameters während der 

Einstellung des Trocknungsvorgangs.

Der Anweisungstext erscheint während 

des Trocknungsvorgangs.

EIN-/AUSSCHALTEN

OK/START/STOPP

KURSORTASTE NACH OBEN

KURSORTASTE NACH UNTEN

FUNKTIONEN DER EINZELNEN TASTEN

EIN-/AUSSCHALTEN

Das Display ist eingeschaltet und zeigt das zuletzt verwendete Programm an.

OK/START/STOPP

 Zum Bestätigen des ausgewählten Programms, der Funktionen und der 

Einstellungen.

 Falls die Einstellung blinkt, muss diese bestätigt werden oder mit den 

Kursortasten und/oder der Taste OK bestätigt werden. Der Trocknungsvorgang 

startet.

KURSORTASTE NACH OBEN/KURSORTASTE NACH UNTEN

Mit den Kursortasten können Sie in den Listen und Meldungen blättern.

Wenn Sie, während das Gerät mit der Taste Ein/Aus abgeschaltet ist, 

gleichzeitig beide Kursortasten und die Taste Ein/Aus drücken, wird die 

Programmm-Betriebsart aufgerufen.
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EINSTELLUNG DER SPRACHE

Es stehen folgende Sprachen zur Verfügung: Englisch, Schwedisch, Norwegisch, 

Dänisch, Finnländisch, Italienisch, Französisch, Deutsch, Portugiesisch und 

Niederländisch.

1 Stellen Sie sicher, dass der 

ON/OFF Hauptschalter des 

Trockenschrankes ausgeschaltet 

ist. Die Anzeige leuchtet nicht.

2 Halten Sie die Tasten PFEIL 

AUF und PFEIL AB gedrückt 

und drücken Sie den ON/OFF 

Hauptschalter in die Position 

»ON«. Die Anzeige leuchtet 

auf und der Parameter für die 

Spracheneinstellung “P105” 

blinkt in der obersten Zeile. Wenn 

ein anderer Wert angezeigt wird, 

betätigen Sie die Pfeiltasten, 

um zum richtigen Parameter zu 

gelangen.

3 Bestätigen Sie mit START/STOP 

- Taste. Die Zeile für die aktuelle 

Sprache blinkt. Die Sprachen 

haben ein nummerisches System 

wie in der folgenden Liste 

gezeigt.

4 Gehen Sie mit Pfeiltasten auf 

und ab, um zur gewünschten 

Sprache zu gelangen.

5 Um den eingestellten Wert zu 

speichern, drücken Sie START/

STOP Taste.

6 Durch Drücken der PFEIL AB 

und START/STOP kehren Sie 

zum Betriebswert zurück.

Sprache- 

Symbol
Anzeige - Sprache

0 Englisch

1 Schwedisch

2 Norwegisch

3 Dänisch

4 Finnisch

5 Italienisch

6 Französisch

7 Deutsch

8 Spanisch

9 Portugiesisch

10 Niederländisch

BEDIENFELD

Drücken Sie zur Rückkehr in den Betriebsmodus die Kursortaste nach unten und dann 

die Taste OK.
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AUFSTELLUNG DES TROCKENSCHRANKS

 ■ Eine geerdete Steckdose muss 

sich in einem Abstand von 2 m 

vom Boden des Trockenschrankes 

befi nden. Der Trockenschrank 

verfügt über ein 2 m langes 

geerdetes Kabel mit Stecker an der 

Unterseite. Die Steckdose muss 

so angeordnet sein, dass kein 

Verlängerungskabel nötig ist.

 ■ Die Steckdose sollte leicht 

zugänglich sein, sobald der Schrank 

installiert ist. Bitte beachten Sie 

dies, wenn der Trockenschrank in 

einem Holzschrank eingebaut ist.

 ■ Der Boden, auf dem der 

Trockenschrank aufgestellt werden 

soll, muss eine Last von etwa 95 kg 

aufnehmen können.

 ■ Der Boden muss eben sein, mit 

einem Gefälle von nicht mehr als 2,5 

cm unter dem Schrank.

 ■ Der Trockenschrank darf nur 

in einem geschlossenen Raum 

bei einer Temperatur über 0° C 

verwendet werden.

 ■ Der Trockenschrank sollte nicht am 

Standort installiert werden, an dem 

Hochdruckwasser zur Reinigung 

verwendet wird.

A 

595

665

Bezeichnung 
des 

Trockenschranks

Maße A in mm

DC7784 1840

DC7794 1930
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AUSPACKEN

Prüfen Sie das Produkt auf 

eventuelle Transportschäden. 

Etwaige Transportschäden sind dem 

Fachhändler innerhalb von 7 Tagen 

zu melden.

Prüfen Sie nach dem Auspacken, ob 

das Produkt fehlerfrei ist. Schäden, 

Defekte und fehlende Teile müssen 

sofort dem Fachhändler gemeldet 

werden.

Prüfen Sie, dass alle 

Transportsicherungen entfernt 

wurden, bevor Sie den 

Trockenschrank anschließen.

Verpackungsmaterialien wie 

Kunststoff  und Styropor sollten 

außerhalb der Reichweite von 

Kindern aufbewahrt werden.

BAUSATZ

EINE VOLLSTÄNDIGE LIEFERUNG UMFASST:

■ Trockenschrank mit Luftentfeuchter

■ Bausatz

■ Installations- und Bedienungsanleitungen

2 Schrauben 

TRX 5x45 fzk für 

Wandmontage

4 Schrauben 

MRT 5x20 für l 

Befestigungswinke

2 Nylon-

Dübel
2 

Halterungen 

zur Wand-

befestigung

1,5 m Kunststoff  

schlauch 10 x 13

1 Nippel für 

Wasserschlauch
Handbürste für 

Filter

2x Kleiderbügel 
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WECHSEL DES TÜRANSCHLAGS

4

3

2

1 Lösen Sie beide Schrauben, mit welchen 

der Außendeckel am oberen Teil des 

Geräts befestigt ist. Die Schrauben 

befi nden sich unter den Stopfen (1), 

wie auf der Abbildung dargestellt ist. 

Nehmen Sie darauf den Deckel ab. 

2 Entfernen Sie die Abdeckung des 

oberen Scharniers (2) und trennen Sie 

das Steuerkabel (3) vom Konnektor 

(4). Verlegen Sie das Kabel durch die 

Öff nung im Gehäuse und spannen Sie 

es leicht, damit es gerade ist.

3 Entfernen Sie das obere Scharnier und 

lösen Sie das Kabel vom Scharnier. 

Das Scharnier besitzt eine Nut, durch 

welche das Kabel verlegt wird. (siehe 

Abbildung). Nehmen Sie die Tür vom 

Scharnier herunter und stellen Sie sie, 

zusammen mit dem Steuerkabel, zur 

Seite.

4 Montieren Sie das neue Scharnier aus 

dem Set auf die gegenüberliegende 

Seite des Geräts. Verwenden Sie zur 

Befestigung die vorher entfernten 

Schrauben.

Auf den unteren Abbildungen ist der Wechsel des Türanschlags - von rechts 

(Scharniere auf der rechten Seite) nach links (Scharniere auf der linken Seite) - 

dargestellt.

Set für den Wechsel des Türanschlags

Falls Sie die Richtung des Türanschlags ändern möchten, müssen Sie beim Lieferanten 
des Geräts ein Set für den Wechsel des Türanschlags bestellen. Das Set enthält ein 
neues oberes Scharnier, da das linke und das rechte Scharnier untereinander nicht 
austauschbar sind. Im Set befi ndet sich auch ein Steuerkabel, das in die Tür installiert 
wird, zusammen mit der entsprechenden Scharnierbuchse.

Legen Sie den 

Trockenschrank vorsichtig 

auf die Rückseite

1

AUSSENDECKEL
 (AUF DER OBEREN 
SEITE DES GERÄTS)

Oberes Scharnier mit 
Kabelnut

_____________________________
BEMERKUNG

Bevor Sie das Gerät auf die Rückseite 

legen, entfernen und entleeren Sie den 

Wasserbehälter.

____________________________________
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5

6

7

Montage der Tür

5  Legen Sie die Tür auf eine Unter-

lage, die die Tür vor Beschädigun-

gen schützt, sodass die Innenseite 

der Tür nach oben gerichtet ist.

6 Nehmen Sie die Innenplatte (5) 

mit den Magnetbändern, den 

Aufhängungen an der Tür und den 

Aufhängungen für Handschuhe 

ab. Die Schrauben befi nden sich 

unter den Magnetbändern.

 Setzen Sie die Dämmung in die 

entsprechenden Aussparungen 

ein (6).

7 Entfernen Sie und versetzen Sie 

die Verstrebungsplatte und die 

Buchse des unteren Scharniers 

(7) an der Tür auf die gegenüber-

liegende Seite.

8 Trennen Sie das Steuerkabel vom 

Bedienfeld und ziehen Sie es mit 

der Scharnierbuchse (8) heraus. 

Entsorgen Sie das alte Kabel und 

verwenden Sie das neue Kabel 

aus dem Set.

 Installieren Sie das neue Kabel auf 

der gegenüberliegenden Seite – 

drücken Sie die Buchse fest in die 

Öffnung und schließen Sie das 

Kabel an den Konnektor auf dem 

Bedienfeld an.

9 Befestigen Sie erneut die Däm-

mung, die Innenplatte mit den 

Magnetbänder und bei Bedarf 

die Aufhängungen

Bestehendes 
Steuerkabel
 

Neues 
Steuerkabel
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Montieren Sie die Tür in der 

entsprechenden Position auf 

den Trockenschrank

10 Bevor Sie die Tür an die entsprechende 

Stelle des Geräts montieren, entfernen 

Sie zuerst das untere Scharnier mit Stift 

und Unterlegscheibe und stellen Sie 

diese zur Seite. Schrauben Sie wieder alle 

Befestigungsschrauben ein, da diese zur 

Stabilität des Geräts beitragen. 

11 Montieren Sie die Tür an die entsprech-

enden Position und verlegen Sie das Steu-

erkabel durch die Nut im neuen Scharnier, 

und stecken Sie die Tür danach auf den 

Scharnierstift.

12 Schließen Sie das Steuerkabel an den 

Konnektor im oberen Teil des Geräts an. 

Ziehen Sie das Steuerkabel durch die 

Öff nung, wie auf der Abbildung.

13 Montieren Sie wieder die Abdeckung an 

das Scharnier und den Deckel auf den 

oberen Teil des Geräts, die Sie im ersten 

Schritt entfernt haben.

Unteres
 Scharnier

 

Schrauben Sie 
die Befestigung-
sschrauben 
wieder ein.

Ansicht des Geräts von unten dargestellt.

Neues 
oberes 
Scharnier

Ziehen Sie 
das Steuerk-
abel durch 
die Öffnung.
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9

14 Montieren Sie das Scharnier 

auf die gegenüberliegende 

Seite. Das Scharnier ist 

spiegelgleich umzudrehen, 

der Stift des Scharnier ist 

aufzuschrauben und wieder 

an der anderen Seite des 

Scharniers einzuschrauben.

 Prüfen Sie, ob der 

Scharnierstift gut einge-

schraubt ist.

Versetzen Sie den Türgriff 

15 Versetzen Sie den Türgriff  (9) auf die 

gegenüberliegende Seite.

 Stecken Sie die Kunststoff stopfen 

in die Öff nungen ein, die nicht mehr 

gebraucht werden. Die Kunststoff s-

topfen befi nden sich im Set.

Stellen Sie den Trockenschrank 
in die senkrechte Position

16 Heben Sie den Trockenschrank etwas 

an, stellen Sie ihn auf seinen Platz 

und befestigen Sie ihn an die Wand.

Spiegelbildlich 
umgekehrtes unteres 
Scharnier

Türgriff

_____________________________
BEMERKUNG

Warten Sie nach dem Transport mindestens 

1 Stunde, bevor Sie den Trockenschrank 

wieder in Betrieb setzen. Diese Ruhepause 

ist notwendig, damit sich das Öl im Kompres-

sor stabilisiert. Im Gegenfall kann es zur 

Beschädigung des Kompressors kommen.

____________________________________

_____________________________
WARNUNG!

Verwenden Sie den Trockenschrank nicht, 

wenn dieser nicht an die Wand befestigt 

ist, da er während des Betriebs nach vorne 

umkippen kann.

____________________________________
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KONDENSWASSER

Kondenswasser kann auf zwei Arten abgelassen werden, entweder wird es in 

einem abnehmbaren Wassertank gesammelt oder durch einen Schlauch zum 

Bodenablauf geleitet.

ABNEHMBARER WASSERTANK

_____________________________
 BEMERKUNG

Der Wassertank ist so dimensioniert, 

dass er für eine komplette Wäsche 

ausreichend ist. Es ist wichtig, den 

Kondenswassertank vor jedem 

Trocknen einer Waschladung zu leeren.. 

____________________________________
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VERBINDUNG ZUM BODENABLAUF

Der Trockenschrank ist werkseitig mit einem Schlauch zum abnehmbaren 

Wassertank ausgestattet. Das Kondenswasser wird zum Bodenablauf wie folgt 

abgeleitet:

1 Ziehen Sie vorsichtig den oberen 

Teil des Schlauchs ca. 2-3 cm 

heraus.

2 Den Schlauch in der Mitte der 

Öff nung abschneiden.

3 Montieren Sie den neuen 

Ablaufschlauch wie abgebildet mit 

dem im Montagesatz enthaltenen 

Nippel. Stecken Sie den Schlauch 

ohne Schlauchschellen auf.

Ansicht des Geräts von hinten

Montieren Sie den 
Ablaufschlauch 
durch eine der 
Vertiefungen im 
Blech.

Rohr zum 
abnehm-
baren Was-
serbehälter

Rohr der 
Konden-
swasser-
pumpe

Neuer 

Ablaufschlauch

Nippel

Abgeschnittener 

Schlauch von der 

Kondenswasserpumpe
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4 Legen Sie den Ablaufschlauch in eine der Aussparungen in der Frontplatte, 

so dass keine Quetschgefahr besteht.

5 Führen Sie den Ablaufschlauch in den Abfl uss.

6 Wenn der Abfl uss höher als der Auslass des Trockenschrankes ist, prüfen 

Sie, dass der Schlauch in einem Bogen bis zum Boden verläuft und eine 

Wasserfalle bildet. Andernfalls besteht die Gefahr, dass das Kondenswasser 

zurück in die Abtropfschale fl ießt, wenn die Pumpe nicht arbeitet. Dies 

kann dazu führen, dass sich die Abtropfschale mit Wasser füllt und der 

Trockenschrank nicht mehr funktioniert.

WIEDERANSCHLUSS ZUM WASSERTANK

Wenn Sie den Kondenswasserablauf wieder mit dem Wassertank verbinden 

möchten, müssen Sie nur die beiden Schläuche wieder mit dem Nippel verbinden.

_____________________________
 BEMERKUNG

Der Wassertank ist so dimensioniert, 

dass er für eine komplette Wäsche 

ausreichend ist. Es ist wichtig, den 

Kondenswassertank vor jedem 

Trocknen einer Waschladung zu 

leeren.



23

PLATZIERUNG/

BEFESTIGUNG

Der Trockenschrank ist nur für den 

Betrieb in trockener Umgebung 

ausgelegt.

Der Trockenschrank darf nicht an 

einem Standort installiert werden, an 

dem Hochdruckwasser zur Reinigung 

verwendet wird.

NIVELLIERUNG

Der Trockenschrank muss auf einer 

ebenen Fläche und auf allen vier Füßen 

stehen.

Korrigieren Sie die Position aller vier 

verstellbaren Füße von außen.

BEFESTIGUNG AN DER WAND

Der Schrank muss an der Wand 

befestigt werden, so dass keine 

Kippgefahr besteht.

Der Montagesatz enthält zwei 

Winkelhalterungen, die an der Oberseite 

des Trockenschrankes angebracht 

werden, wie abgebildet. Verwenden 

Sie die mitgelieferten Schrauben. In 

den Halterungen sind die Schlitzen zur 

Anpassung an die Wand vorhanden.

Befestigen Sie den Schrank an der 

Wand. Befestigungsschrauben, 

Unterlegscheiben und Kunststoff stopfen 

sind im Montagesatz enthalten.

INSTALLATION

 WARNUNG!

Der Trockenschrank darf nicht 

benutzt werden, falls er nicht an der 

Wand verschraubt wird. Durch die 

Verschraubung wird die Kippgefahr 

vermieden.

Befestigungskonsole

Oberseite des 

Trockenschrankes
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ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE

Der Trockenschrank muss 

an eine einphasige 50 Hz-

Schutzkontaktsteckdose mit 230 V 

angeschlossen werden.

Der Trockenschrank wird 

anschlussfertig mit einem Kabel mit 

geerdetem Stecker geliefert.

Der Trockenschrank muss mit 

dem mitgelieferten Kabel an eine 

geerdete Steckdose angeschlossen 

werden und er darf nicht dauerhaft 

angeschlossen sein!

Die Steckdose ist so zu installieren, 

dass der Stecker bei Bedarf leicht 

ausgezogen werden kann.

Prüfen Sie, ob der Versorgungsstrom 

mit dem auf dem Typenschild 

angegebenen Daten übereinstimmt 

und ob das Netzkabel nach den 

geltenden Normen ordnungsgemäß 

geerdet ist. Wir empfehlen, 

das Netzkabel mit einem 

Fehlerstromschutzschalter (RCD) zu 

versehen.

Das Gerät muss an einen separaten 

Stromkreis angeschlossen werden.

Der Hersteller kann nicht 

haftbar gemacht werden, wenn 

die elektrischen Anschlüsse 

die Anforderungen in diesen 

Bedienungsanleitungen nicht 

erfüllen.
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INBETRIEBSETZUNG

Lesen Sie diese 

Bedienungsanleitung, bevor 

Sie den Trockenschrank 

zum ersten Mal benutzen.

1 Prüfen Sie, ob der 

Trockenschrank fest an der Wand 

befestigt ist. Siehe Seite 23.

2 Stellen Sie sicher, dass 

kein Verpackungsmaterial 

zurückgelassen wurde.

3 Verwenden Sie ein mildes 

Reinigungsmittel mit heißem 

Wasser und waschen Sie das 

Innere und das Äußere des 

Trockenschrankes. Sorgfältig 

trocknen. Siehe auch den 

Abschnitt “Pfl ege” in diesen 

Bedienungsanleitungen.

 WARNUNG!

Lesen Sie die Sicherheitshinweise 

auf Seite 5, bevor Sie den 

Trockenschrank verwenden.



26

BETRIEB

Der Trockenschrank enthält drei Fächer mit Aufhängestangen. Jedes Fach hat eine 

Anzahl von Stangen zum Aufhängen von Wäsche.

 ■ Hängen Sie die Kleiderstücke je nach Platzbedarf und nicht nach Gewicht in 

den Trockenschrank.

 ■ Klappen Sie die beiden unteren Aufhängefächer hoch, wenn lange 

Kleidungsstücke getrocknet werden sollen.

 ■ Hängen Sie Handschuhe, Mützen, Schals und Ähnliches auf den Hängestangen 

an der Türinnenseite.

 ■ Ziehen Sie die Hackenaufhängung im oberen Aufhängefach nach vorne, damit 

die Wäsche leichter aufgehängt werden kann. Schieben Sie sie zurück, wenn 

Sie sie nicht benutzen.

 ■ Überladen Sie den Trockenschrank nicht, sonst wird die Wäsche zerknittert 

sein und ungleichmäßig trocknen. Lassen Sie stattdessen, wenn möglich, einen 

Zwischenraum zwischen den Kleidungsstücken.

 ■ Wenn die Gefahr besteht, dass die Farbe auf einem bestimmten Kleidungsstück 

läuft, sollten Sie mehr Raum um dieses Stück herum lassen.

 ■  Stellen Sie keine Schuhe oder ähnliche Gegenstände so auf das Schuhregal 

auf, dass sie den Luftstrom behindern.

 ■ Schwere Kleidungsstücke dürfen nicht zusammen mit leichteren 

Kleidungsstücken trocknen, da sie sehr unterschiedliche Trocknungszeiten 

haben.

 ■ Stellen Sie sicher, dass Sie keine gestrickten Kleider aufhängen. Diese dehnen 

sich unnötig aus, da sie im nassen Zustand schwer sind.

 ■ Vermeiden Sie es, tropfnasse oder durchnässte Textilien in den Trockenschrank 

zu hängen, da der Trockenschrank keine großen Wassermengen aufnehmen 

kann. Dies führt auch zu ungewöhnlich langen Trocknungszeiten.

 ■ Der Kleiderbügelträger wird oberhalb der Stangen angebracht; dadurch können 

Kleiderbügel mit T-Shirts und unterschiedlichen Kleidungsstücken in den 

Trockenschrank aufgehängt werden.

 ■ Schuhe und Stiefeln sollten auf die Schuhablage gestellt werden, um die besten 

Ergebnisse zu erzielen.
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 WARNUNG!

Trocknen Sie keine Kleidungsstücke 

oder ähnliche Gegenstände, die mit 

Benzin oder anderen fl üchtigen und 

entzündlichen Stoff en behandelt 

wurden. Es kann sich ein explosives 

Gasgemisch bilden.

 WARNUNG!

Wenn das Dichtband nicht vollständig 

schließt oder die Tür von selbst 

aufgeht, kann dies daran liegen, dass 

der Reinigungsfi lter nicht korrekt 

installiert wurde.

Prüfen Sie, dass der Reinigungsfi lter 

und der Filterhalter so 

heruntergedrückt sind, dass keine 

Luft austritt.

 WARNUNG!

Bei kaltem Trockenschrank 

kann es vorkommen, dass das 

Dichtungsband in der Tür nicht 

vollständig schließt. Wenn der 

Trockenschrank wieder warm wird, 

dehnt sich das Dichtungsband jedoch 

wieder aus. 

BENUTZERTIPPS

 ■ Folgen Sie immer den Waschanweisungen auf den Kleidungsstücken, wenn 

solche Anweisungen gegeben werden.

 ■ Wenn ein Weichspüler oder ein antistatisches Produkt verwendet wird, sollten 

die Anweisungen des Herstellers bezüglich seiner Verwendung befolgt werden.

 ■ Nehmen Sie die bereits trockene Wäsche aus dem Trockenschrank, so 

reduziert sich die Trocknungszeit für die verbleibende Wäsche.
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TROCKNUNGSPROGRAMME

Der Trockenschrank verfügt über zwei automatische Trocknungsprogramme:

 ■ NORMAL DRY

 ■ EXTRA DRY

Die programme schalten den trocknungsvorgang automatisch aus, wenn 

die kleidungsstücke trocken sind.

TROCKNUNGSPROGRAMM AUSWÄHLEN

 ■ NORMAL DRY - Zum Trocknen von Kleidungsstücken normaler Dicke 

verwenden.

 ■ EXTRA DRY - Zum Trocknen von dickeren Kleidungsstücken, Tieftrocknung.

KINDERSPERRE

Sie können Kinder daran hindern, das Gerät ungewollt zu starten oder anzuhalten, 

oder dessen Einstellungen zu ändern, indem Sie die Funktion „Kindersperre“ 

aktivieren.

WIE FUNKTIONIERT DIE KINDERSPERRE

Halten Sie die Tasten zur Aktivierung der Kindersperre mindestens 3 Sekunden lang 

gedrückt.

KINDERSPERRE AKTIVIEREN UND DESAKTIVIEREN

Sie können die Kindersperre über die Einstellparameter, die auf Seite 33 

beschrieben sind, aktivieren bzw. desaktivieren.

Sobald die Kindersperre aktiviert ist, erscheint auf dem Display das entsprechende 

Symbol (Uhr).
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BETRIEB 

STARTEN DES TROCKNUNGSPROGRAMMS

 ■ DAS ZULETZT VERWENDETE TROCKNUNGSPROGRAMM

Drücken Sie den ON/OFF-Schalter in die Position »ON«. Die Anzeige wird 

aufl euchten und das zuletzt ausgeführte Programm anzeigen.

Ist das das gewünschte Programm, drücken Sie START/STOP.

Andernfalls wählen Sie ein anderes Trocknungsprogramm, indem Sie mit den 

Pfeiltasten nach oben oder nach unten gehen.

Starten Sie anschließend das Trocknungsprogramm mit der START/STOP-Taste.

 ■ TÜR ÖFFEN

Wenn bei geöff neter Tür das Trocknungsprogramm gestartet wird und die START/

STOP-Taste aktiviert ist, zeigt die Anzeige “CLOSE DOOR” an.

Schließen Sie die Tür und das gewählte Trocknungsprogramm startet.

 ■ IN BETRIEB

Das animierte Symbol (Balken) auf der linken Seite der Anzeige zeigt an, dass der 

Trocknungsprozess läuft.

 ■ KONDENSWASSERTANK

Wenn der Kondenswassertank voll ist, wird der Trocknungsvorgang sofort 

abgebrochen und die Anzeige zeigt “CHECK WATER TANK” an.

Entleeren Sie den Wassertank und starten Sie den Trocknungsvorgang erneut.

 ■ KÜHLUNG

Während der Kühlperiode zeigt die Anzeige den Text “COOL” an und beginnt mit 

Herunterzählen bei 5 Minuten.
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 ■ PROGRAMMENDE

Nach Ablauf der Kühlperiode ist der Trocknungsvorgang beendet und die Anzeige 

zeigt den Text “ENDE” (blinkend) an.

Wenn die START/STOP-Taste nach dem Öff nen der Tür gedrückt wird, wird 

das aktuelle Programm gestoppt und die Anzeige zeigt das zuletzt verwendete 

Programm an.

 WARNUNG!

Im Wartemodus erlischt die Anzeige 

nach 15 Minuten und leuchtet wieder 

auf, wenn eine der Tasten auf dem 

Bedienfeld aktiviert oder die Tür 

geöff net wird.

 WARNUNG!

Entleeren Sie den 

Kondenswassertank nach jedem 

Trocknungsvorgang. 

STOPPEN DES TROCKNUNGSPROGRAMMS

Um einen laufenden Trocknungsvorgang abzubrechen, drücken Sie die START/

STOP-Taste.

DIE TÜR IST GEÖFFNET

Wenn die Tür während des Trocknungsprozesses geöff net wird, wird der 

Trocknungsprozess für weitere 5 Minuten fortgesetzt. Die Anzeige zeigt “CLOSE 

DOOR” und eine Programmpause von 5 Minuten wird heruntergezählt.

Wenn die Tür innerhalb dieser 5 Minuten geschlossen wird, wird der 

Trocknungsvorgang fortgesetzt.

Wenn die Tür off en bleibt, wird der Trocknungsvorgang nach 5 Minuten abbrechen 

und muss manuell neu gestartet werden.

Wollen Sie den Trocknungsvorgang sofort abbrechen, ohne 5 Minuten-Pause, 

drücken Sie die START STOP-Taste.
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EINSTELLEN DES TROCKNUNGSPROGRAMMS

Es gibt Optionen für die Optimierung der beiden Trocknungsprogramme des 

Trockenschrankes, um bessere Ergebnisse zu erzielen.

Die Einstellung wird auf dem Bedienfeld für das betreff ende Programm 

vorgenommen.

Das soll nur dann durchgeführt werden, wenn Sie Folgendes feststellen:

 ■ Die Wäsche wird nicht ausreichend getrocknet.

 ■ Die Wäsche ist übergetrocknet - lange Trocknungszeit.

EINFÜHRUNG

Der Trockenschrank verfügt über zwei Trocknungsprogrammen, NORMAL DRY und 

EXTRA DRY.

Die Programme enden automatisch, wenn die Wäsche trocken ist.

Um festzustellen, wann die Wäsche trocken ist, wird der gemessene Wert mit einem 

werkseitig eingestellten Parameter verglichen:

 ■ Parameter P 2072 für das Programm NORMAL DRY

 ■ Parameter P 2071 für das Programm EXTRA DRY.

Es sind vor allem diese beiden Parameter, die angepasst werden, um den 

Trocknungsprozess zu optimieren.

 Beim Programm NORMAL TROCKEN (normal dry) wird das Gerät durch den 

Feuchtigkeitssensor gesteuert.

 Beim Programm EXTRA TROCKEN (extra dry) wird das Gerät durch den 

Feuchtigkeitssensor und die Zeiteinstellung gesteuert.

 ■ Wenn Sie feststellen, dass die Wäsche nicht ausreichend getrocknet ist;

Im NORMAL DRY Trocknungsprogramm, reduzieren Sie den Parameterwert für P 2072. 

Im EXTRA DRY Trocknungsprogramm, erhöhen Sie den Parameterwert für P 2071.

 ■ Wenn Sie feststellen, dass die Wäsche übermäßig getrocknet ist, 

verlängern Sie die Trockenzeit in:

NORMAL DRY Trocknungsprogramm, erhöhen Sie den Parameterwert für P 2072.

Trocknungsprogramm EXTRA DRY, reduzieren Sie den Parameterwert für P 2071.

Die Optimierung des Trocknungsvorgangs muss immer in kleinen Schritten erfolgen; 

Beginnen Sie mit der Einstellung des betreff enden Parameters um 1-2 Einheiten nach 

oben oder nach unten, Prüfen Sie das Ergebnis nach dem nächsten Trocknungsvorgang 

und nehmen Sie gegebenenfalls eine weitere Einstellung vor.
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+ p105

  AU    EI       

+

Um das automatische Programm einzustellen und zu optimieren, verwenden Sie die 

Tasten auf dem Bedienfeld, wenn sich das Gerät im Programmiermodus befi ndet.

RÜCKKEHR ZUM BETRIEBSMODUS

Drücken Sie zur Rückkehr in den Betriebsmodus die Kursortaste nach unten und dann 

die Taste OK.

VERFAHREN

1 Wählen Sie den gewünschten Parameter durch Drücken der entsprechenden 

Kursortasten. Falls Sie sich zu weit bewegen, fahren Sie einfach mit dem 

Blättern durch die Parameter fort, bis der gewünschte Parameter wieder auf dem 

Display erscheint.

2 Sobald auf dem Display der gewünschte Parameter angezeigt wird, zum Beispiel 

„P 2072“, drücken Sie OK, um die Auswahl des Parameters zu bestätigen. Die 

Zeile mit dem eingestellten Wert des Parameters blinkt.

3 Durch Drücken der beiden Kursortasten können Sie den Wert des Parameters 

erhöhen oder verringern.

4 Drücken Sie OK, um den eingestellten Wert zu speichern.

PROGRAMMIERMODUS

 Prüfen Sie, ob der Schalter EIN/AUS auf AUS steht. Das Display leuchtet 

nicht.

 Halten Sie die beiden Kursortasten gedrückt und drücken Sie 

gleichzeitig die EIN/AUS-Taste. Das Display leuchtet auf und der erste 

Parameter der unteren Liste wird angezeigt..
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EINSTELLUNG DES PROGRAMMENDES

+

AUSSCHALTEN        

+

Parameter Name Werkseinstellung Min. 
Wert

Max.
Wert

Bezeichnung

P105 Sprache 1 0 7 1 = Schwedisch

Siehe Seite 13 für die 

Einstellungen.

P115 Aktivieren/

Desaktivieren 

der 

Kindersperre

0 0 1 0 = Kindersperre 

desaktiviert

1 = Kindersperre aktiviert

P2071 Extra trocken 30 0 60 Einstellung des 

Programms EXTRA 

TROCKEN (extra dry)

P2072 Normal 

trocken

27 20 70 Einstellung des 

Programms NORMAL 

TROCKEN (extra dry)

P2073 Maximale 

Betriebszeit

240 (min) 60 360 Einstellung der maximal 

zulässigen Betriebszeit

LISTE DER PARAMETER

AUF WERKSEINSTELLUNGEN ZURÜCKSETZEN

1 Prüfen Sie, ob der Schalter EIN/AUS auf AUS steht. Das Display leuchtet nicht.

2 Halten Sie die beiden Kursortasten gedrückt und drücken Sie gleichzeitig 

die EIN/AUS-Taste.

Es wird das zuletzt 
ausgewählte Programm 
angezeigt.

3 Halten Sie die beiden Kursortasten gedrückt und drücken Sie gleichzeitig die 

OK Taste.Die Werkseinstellungen sind gespeichert, auf dem Display wird das zuletzt 

verwendete Programm angezeigt.
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REINIGUNG

 WARNUNG!

Hochdruckreinigung sollte nicht 

verwendet werden!

 WARNUNG!

Reinigung und Wartung dürfen 

nicht von Kindern ohne Aufsicht 

durchgeführt werden.

Die Wände des Trockenschranks sind 

mit einer milden Seifenlösung und 

einem feuchten Tuch zu reinigen.

Die Schuhablage muss bei jedem 

Trocknungsvorgang entfernt und der 

Reinigungsfi lter unter der Ablage 

gereinigt werden. Siehe Abb.

Reinigen Sie den Reinigungsfi lter mit 

der mitgelieferten Bürste.

ERSATZTEILE

Wenn das Verbindungskabel aus 

irgendeinem Grund beschädigt ist, 

muss es ersetzt werden. Originalteile 

können beim Fachhändler bezogen 

werden.

 WARNUNG!

Ein Ersatzkabel darf nur vom 

Hersteller, vom Kundendienst des 

Herstellers oder von einem anderen 

autorisierten Elektriker installiert 

werden.

PFLEGE

Schuhablage

Reinigungsfi lter
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BEDIENUNG

Bevor Sie sich an den Kundendienst  

wenden, bereiten Sie den Namen, die 

Artikelnummer und die Seriennummer 

des Trockenschrankes.

Diese Informationen fi nden Sie auf dem 

Typenschild im Schrank.

Name des Trockenschrankes

Artikelnummer

Seriennummer (12-stellig)

Typenschild (innen)

ASKO DC 7794HP

Auf der Abbildung wird 
das Typenschild für den 
Trockenschrank DC7794HP 
angezeigt.
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FEHLERBEHEBUNG

Problem Korrekturmaßnahme

Der Trockenschrank 

funktioniert nicht

1. Prüfen Sie, ob das Netzkabel eingesteckt ist.

2. Prüfen Sie, ob keine Sicherung durchgebrannt ist.

3. Haben Sie die Starttaste gedrückt?

4. Ist die Tür geschlossen?

5. Ist der Wassertank in Position und leer?

Die Anzeige zeigt 

WASSERTANK 
PRÜFEN

Siehe Abbildungen

1. Leeren Sie den Kondenswassertank.

2. Stellen Sie sicher, dass der Deckel so angebracht ist, dass der 

Schwimmer aus der Öff nung im Deckel herausragt und der Arm 

frei läuft.

3. Stellen Sie sicher, dass der Wassertank so gedreht  ist, dass 

sich der Schwimmer im Behälter befi ndet.

4. Falls keine der Bedingungen zutriff t, wurde vielleicht der 

Sicherheitsschalter für die Störung der Pumpe ausgelöst. Bitte 

wenden Sie sich an den Kundendienst.

Wassertank mit  der abgenommenen Abdeckung

Der Schwimmer in 

Wassertank

Diese Seite nach 

vorne
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Problem Korrekturmaßnahme

Die Anzeige zeigt 

SCHLIESSE DIE TÜR

Siehe Abbildungen

SOLLTE VON EINEM SERVICE ENGINEER DURCHGEFÜHRT 

WERDEN

1. Stellen Sie sicher, dass die Tür richtig abgedichtet ist, damit 

der Türschalter aktiviert wird. (Der Schalter befi ndet sich an der 

Unterseite des Trockenschranks auf der Abdeckplatte vor der 

Wärmepumpeneinheit).

2. Falls erforderlich, befestigen Sie den Schalter und prüfen Sie, 

ob die Warnung nicht mehr auf dem Display angezeigt wird.

3. Falls keine der Bedingungen zutriff t, wenden Sie sich bitte an 

den Kundendienst.

Die Anzeige zeigt 

einen Alarm-/

Fehlercode an

Dies sollte normalerweise nie passieren, aber wenn ein Alarm oder 

ein Fehlercode angezeigt wird, versuchen Sie zuerst, den Alarm 

zurückzusetzen, indem Sie die Start/Stopp-Taste 5 Sekunden lang 

gedrückt halten.

Wenn das Problem weiterhin besteht, prüfen Sie die Fehlercodeliste 

auf Seite 38, und versuchen Sie, den Fehler zu lokalisieren. 

Versuchen Sie, den angezeigten Fehler zu beheben. Wenn 

der Fehler jedoch weiterhin besteht, muss das gesamte Gerät 

(Wärmepumpenfach) ausgetauscht werden. Bitte wenden Sie sich 

an den Kundendienst.

Das Trocknen 

dauert zu lange

1. Reinigen Sie den Reinigungsfi lter (vorzugsweise nach jedem 

Trocknen).

2. Prüfen Sie, ob der Wassertank leer ist.

3. Prüfen Sie, ob das richtige Programm für die Art der Wäsche 

ausgewählt wurde.

4. Prüfen Sie, ob die Wäsche nicht sehr nass ist (schlecht 

gesponnen).

5. Prüfen Sie, ob zu viel Wäsche aufgehängt wurde.

6.    Passen Sie die Parameter 2072 und 2071 gemäß dem Abschnitt 

zur Parametereinstellung an.

Die Wäsche 

trocknet nicht

1. Prüfen Sie, ob das richtige Programm für die Wäsche 

ausgewählt wurde.

2.  Prüfen Sie, ob zu viel Wäsche aufgehängt wurde.

3.  Passen Sie die Parameter 2072 und 2071 gemäß dem Abschnitt 

zur Parametereinstellung an.
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Problem Korrekturmaßnahme

Das Dichtband 

dichtet nicht fest / 

die Tür ist angelehnt

1. Prüfen Sie, ob das Gehäuse eben ist. Prüfen Sie mit einer 

Wasserwaage und justieren Sie die verstellbaren Füße wenn 

nötig.

2. Prüfen Sie, ob Reinigungsfi lter und Halter richtig 

installiert sind. Der Halter muss nach unten in Richtung 

der Wärmepumpeneinheit unten gedrückt und mit den 

Drehverriegelungswinkeln für eine ordnungsgemäße 

Abdichtung verriegelt sein.

3. Stellen Sie sicher, dass sich keine Schmutzpartikel, Steinsplitt 

oder Ähnliches unter dem Halter des Reinigungsfi lters befi nden. 

Andernfalls dichtet der Filter nicht richtig ab.
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FEHLERCODELISTE

Beschreibt die relevanten Fehlercodes für dieses Produkt.

Nr. Name Beschreibung

FEHLER 03 Fehler im 

Feuchtigkeitssensor

Sensor ist außerhalb seiner Reichweite

FEHLER 04 Maxtid-Prozess Maximale Zeit für den 

Trocknungsvorgang überschritten (der 

voreingestellte Wert 180 min kann 

mit dem Parameter P 2073 geändert 

werden).

FEHLER 06 Wasserpumpe Prüfen Der hohe Wasserstand in 

der Auff angschale hat den 

Schwimmerschalter aktiviert.

FEHLER 12 Timeout-

Kommunikation

Die Kommunikation zwischen der 

Benutzerschnittstelle und der Elektronik 

wurde vorübergehend unterbrochen.

Um den Alarm zurückzusetzen, halten Sie die START/STOP-Taste 5 Sekunden 

lang gedrückt.
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TECHNISCHE DATEN

Dieses Produkt enthält fl uorierte Treibhausgase.

Kältemitteltyp: R407C

Kältemittelmenge: 0.30 kg

Gesamt-GWP: 1774

CO
2
-Äquivalent: 0.532 t

Hermetisch versiegelt.

Kapazität: 5 kg Wäsche (Baumwolle)

Entwässerungsleistung: 22 g/min

Elektrischer Anschluss: einphasig 220 - 240 V, 50 Hz, 10A

Leistung: 900 W

Kapazität des 

Hauptventilators:

945 m3 / h (freier Schlag)

Kapazität des 

Sekundärventilators:

160 m3 / h (freier Schlag)

Hängelänge: 16 Meter

Maße: DC7784HP: Höhe      1840 mm

                1855 mm inkl. Scharnier  

Breite      595 mm

Tiefe       665 mm

                691 mm, einschl. Türgriff 

Maße: DC7794HP: Höhe      1930 mm

                1945 mm inkl. Scharnier  

Breite      595 mm

Tiefe       665 mm

                691 mm, einschl. Türgriff 

Gewicht  DC7784HP: 93 kg

Gewicht DC7794HP: 95 kg

Schallpegel: A-bewerteter Emissionsschalldruckpegel 

Ist weniger als 70 dB (A)

Dichtheitsprüfung: 28 bar
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ENERGIEVERBRAUCH UND TROCKNUNGSZEIT BEI DER TROCKNUNG VON 

GESCHLEUDERTEN KLEIDUNGSSTÜCKEN *)

Programm Energieverbrauch kWh/

kg Wäsche

Trocknungszeit Temp. max

NORMAL 

TROCKEN

0,3 90 Minuten 55 °C

EXTRA 

TROCKEN

0,4 120 Minuten 55 °C

*)  Werte können variieren abhängig 

von:

 ■ Schleuderdrehzahl

 ■ Temperatur und Luftfeuchtigkeit 

im Raum

 ■ Luftzirkulation im Raum (Zuluft, 

Abluft)

HERSTELLUNGSSTANDARDS

Siehe das Typenschild des Gehäuses.
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ASKO DC7794HP, DC7784HP de (11-22)

www.asko.com

Wir behalten uns das Recht vor, Änderungen vorzunehmen.


